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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1868/94 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 27ης Ιουλίου 1994

για τον καθιέρωση καθεστώτος ποσοστώσεων για την παραγωγή αµύλου γεωµήλων

(ΕΕ L 197 της 30.7.1994, σ. 4)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1863/95 του Συµβουλίου της 17ης Ιουλίου
1995 L 179 1 29.7.1995
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▼B

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1868/94 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 27ης Ιουλίου 1994

για τον καθιέρωση καθεστώτος ποσοστώσεων για την παραγωγή
αµύλου γεωµήλων

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και
ιδίως τα άρθρα 42 και 43,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (3),

Εκτιµώντας:

ότι ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1543/93 του Συµβουλίου της 14ης
Ιουνίου 1993 για τον καθορισµό του ποσού της πριµοδότησης που
θα πληρωθεί στους παραγωγούς αµύλου γεωµήλων κατά τις περιό-
δους εµπορίας 1993/94, 1994/95 και 1995/96 (4) προβλέπει ότι το
Συµβούλιο αποφασίζει τα µέτρα που πρέπει να ληφθούν εάν η
κοινοτική παραγωγή αµύλων γεωµήλων υπερβεί τους 1,5 εκατοµ-
µύρια τόνους για την περίοδο εµπορίας 1993/94 ή 1994/95· ότι η
παραγωγή για την περίοδο 1993/94 υπερβαίνει την ποσότητα
αυτή·

ότι ο τοµέας του αµύλου γεωµήλων δεν υπόκειται σε περιορι-
σµούς της παραγωγής, και ιδίως στην αγρανάπαυση που εφαρµό-
ζεται στον τοµέα των σιτηρών· ότι όλες οι διατάξεις που θεσπίζο-
νται υπέρ του τοµέα του αµύλου γεωµήλων πρέπει ωστόσο να
συµβιβάζονται µε τον έλεγχο της παραγωγής που απαιτείται στον
τοµέα αυτό όπως και σε άλλους τοµείς·

ότι το µέτρο για τον έλεγχο της παραγωγής που είναι το
καταλληλότερο για το µηχανισµό καταβολής πριµοδοτήσεων
στην παραγωγή αµύλου γεωµήλων είναι η καθιέρωση καθεστώτος
ποσοστώσεων·

ότι θα πρέπει να χορηγηθεί σε κάθε κράτος µέλος που παράγει
άµυλο γεωµήλων µια ποσόστωση που θα υπολογίζεται βάσει της
µέσης ποσότητας του αµύλου που έχει παραχθεί στον εν λόγω
κράτος µέλος κατά τη διάρκεια των περιόδων εµπορίας 1990/91,
1991/92 και 1992/93 και για την οποία έχει ληφθεί πριµοδότηση·
ότι η ποσόστωση αυτή υπόκειται σε αναλογική προσαρµογή λαµ-
βάνοντας υπόψη µια συνολική κοινοτική ποσόστωση 1,5 εκατοµ-
µυρίου τόνων·

ότι θα πρέπει να χορηγηθεί ποσόστωση στη ∆ανία, στη Γερµα-
νία, στην Ισπανία, στη Γαλλία και στις Κάτω Χώρες για να
χρησιµοποιηθεί κατά τη διάρκεια των περιόδων 1995/96, 1996/97
και 1997/98·

ότι, στην περίπτωση της Γερµανίας, το πέρασµα από το σύστηµα
σχεδιασµένης οικονοµίας που υπήρχε στα νέα Länder πριν την
ενοποίηση, σε ένα σύστηµα οικονοµίας της αγοράς και η επε-
λθούσα τροποποίηση των διαρθρώσεων της γεωργικής
παραγωγής καθώς και οι αναγκαίες επενδύσεις δικαιολογούν τη
χρησιµοποίηση διαφορετικής περιόδου αναφοράς, ήτοι 1992/93,
και την αύξηση κατά 90 000 τόνους της ποσότητας που παρήχθη
κατά την περίοδο αυτή, καθώς και τη σύσταση αποθέµατος για τη
Γερµανία προκειµένου να καλυφθεί η παραγωγή που προέρχεται

(1) ΕΕ αριθ. C 83 της 19. 3. 1994, σ. 5.
(2) ΕΕ αριθ. C 128 της 9. 5. 1994.
(3) ΕΕ αριθ. C 148 της 30. 5. 1994, σ. 49.
(4) ΕΕ αριθ. L 154 της 25. 6. 1993, σ. 4.
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▼B
από επενδύσεις οι οποίες έγιναν κατά µη αντιστρέψιµο τρόπο
πριν από τις 31 Ιανουαρίου 1994, εάν αυτό δεν µπορεί να επιτευ-
χθεί εντός του ορίου της ποσόστωσης που χορηγείται στη Γερµα-
νία· ότι οι ποσότητες αυτές δεν µπορούν να παρασχεθούν στα
πλαίσια κοινοτικής ποσόστωσης 1,5 εκατοµµυρίου τόνων· ότι
είναι εποµένως ανάγκη να προστεθούν στην ποσότητα αυτή·

ότι τα κράτη µέλη παραγωγής θα πρέπει να κατανείµουν την
ποσόστωσή τους για µια περίοδο τριών ετών µεταξύ όλων των
βιοµηχανιών αµύλου, µε βάση τη µέση ποσότητα αµύλου που
παρήχθη από τις τελευταίες κατά τη διάρκεια των περιόδων εµπο-
ρίας 1990/91, 1991/92 και 1992/93, και για την οποία ελήφθη η
πριµοδότηση ή µε βάση την ποσότητα αµύλου που παρήχθη
µόνον το 1992/93 και για την οποία ελήφθη η πριµοδότηση κατ’
επιλογή του κράτους µέλους, και βάσει των επενδύσεων που
πραγµατοποιήθηκαν από τις βιοµηχανίες αµύλου πριν από τις 31
Ιανουαρίου 1994 για την παραγωγή αµύλου γεωµήλων·

ότι, για να ληφθεί υπόψη ενδεχόµενη αναδιάρθρωση της αγοράς
στον τοµέα του αµύλου, η Επιτροπή, στο τέλος της τριετίας και
στη συνέχεια ανά τριετία, θα υποβάλει στο Συµβούλιο έκθεση επί
της χορηγήσεως των ποσοστώσεων, η οποία θα συνοδεύεται, εν
ανάγκη, από τις κατάλληλες προτάσεις· ότι, µε την ευκαιρία
αυτή, θα εξεταστεί η περίπτωση των νέων παραγωγών αµύλου
γεωµήλων·

ότι, λόγω των ιδιαίτερων διαρθρωτικών περιορισµών στον τοµέα
του αµύλου, καθίσταται αναγκαία η καθιέρωση µιας πριµο-
δότησης για την παραγωγή αµύλου γεωµήλων που θα εφαρµόζε-
ται στην ποσόστωση της οποίας επωφελείται η βιοµηχανία αµύ-
λου· ότι, για να προστατευθούν οι παραγωγοί γεωµήλων, η
πληρωµή της πριµοδότησης θα εξαρτηθεί από την καταβολή µιας
ελάχιστης τιµής για την ποσότητα γεωµήλων που είναι αναγκαία
για να παραχθεί η ποσότητα αµύλου που αντιστοιχεί στην
ποσόστωση·

ότι οι βιοµηχανίες αµύλου δεν πρέπει να συνάπτουν συµβάσεις
καλλιέργειας µε τους παραγωγούς γεωµήλων για ποσότητα
γεωµήλων από την οποία θα παραχθεί ποσότητααµύλου µεγαλύ-
τερη από την ποσόστωσή τους· ότι κάθε ποσότητα αµύλου που
παράγεται πέραν της ποσοστώσεως αυτής πρέπει να εξάγεται από
την Κοινότητα άνευ δικαιώµατος επιστροφής κατά την εξαγωγή,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Καθιερώνεται καθεστώς ποσοστώσεων για την παραγωγή αµύλου
γεωµήλων, το οποίο µπορεί να επωφεληθεί κοινοτικής στήριξης.

Άρθρο 2

1. Τα κάτωθι κράτη µέλη παραγωγής δικαιούνται των εξής
ανωτάτων ποσοστώσεων παραγωγής αµύλου για τις περιόδους
1995/96, 1996/97 και 1997/98:

▼M1
∆ανία 178 460 τόνοι

Γερµανία 591 717 τόνοι

Ισπανία 2 000 τόνοι

Γαλλία 281 516 τόνοι

Κάτω Χώρες 538 307 τόνοι

Αυστρία 49 100 τόνοι

Φινλανδία 54 750 τόνοι

Σουηδία 63 900 τόνοι

1 759 750 τόνοι
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▼B

Συστήνεται απόθεµα 110 000 τόνων κατ’ ανώτατο όριο προκειµέ-
νου να καλυφθεί η παραγωγή που θα πραγµατοποιηθεί στη Γερ-
µανία κατά τη διάρκεια της περιόδου εµπορίας 1996/97, υπό την
προϋπόθεση ότι η παραγωγή αυτή προέρχεται από επενδύσεις οι
οποίες έγιναν κατά µη αντιστρέψιµο τρόπο πριν από τις 31
Ιανουαρίου 1994. Η Γερµανία µπορεί να χρησιµοποιήσει το
απόθεµα αυτό µόνο µετά από εξάντληση κάθε διαθέσιµης
ποσόστωσης που απορρέει από την παύση δραστηριότητας επι-
χειρήσεως που παράγει άµυλο γεωµήλων. Η χρησιµοποίηση του
αποθέµατος από τη Γερµανία εξαρτάται από το εάν η Επιτροπή
δέχεται ότι τηρήθηκαν οι προαναφερθέντες όροι.

2. Κάθε κράτος µέλος παραγωγής κατανέµει την ποσόστωση
που αναφέρεται στην παράγραφο 1 µεταξύ των βιοµηχανιών αµύ-
λου για τη χρησιµοποίηση κατά τη διάρκεια των περιόδων εµπο-
ρίας 1995/96, 1996/97 και 1997/98, µε βάση, κατ’ επιλογή του
κράτους µέλους:

— είτε τη µέση ποσότητα αµύλου γεωµήλων που παρήχθη από
αυτές κατά τη διάρκεια των περιόδων εµπορίας 1990/91, 1991/
92 και 1992/93 και για την οποία έχουν εισπράξει την πριµο-
δότηση που αναφέρεται στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1543/93,

— είτε την ποσότητα αµύλου που παρήχθη από αυτές κατά τη
διάρκεια της περιόδου εµπορίας 1992/93 και για την οποία
έχουν εισπράξει την πριµοδότηση που αναφέρεται στο άρθρο
1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1543/93.

▼M1
Εντούτοις, στην περίπτωση της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της
Σουηδίας, το κράτος µέλος κατανέµει την ποσόστωση που αναφέ-
ρεται στην παράγραφο 1 σε βιοµηχανίες αµύλου, προκειµένου να
χρησιµοποιηθούν κατά τις περιόδους εµπορίας 1995/96, 1996/97
και 1997/98, µε βάση ιδίως την ποσότητα αµύλου γεωµήλων που
παρήχθη από αυτές κατά το ηµερολογιακό έτος 1993 και για την
οποία έλαβαν εθνική ενίσχυση.

▼B
Όταν παραστεί ανάγκη, ένα κράτος µέλος παραγωγής πρέπει
επίσης να λάβει υπόψη, µε βάση αντικειµενικά κριτήρια, τις
επενδύσεις που πραγµατοποιήθηκαν από τις βιοµηχανίες αµύλου
πριν τις 31 Ιανουαρίου 1994, από τις οποίες δεν προέκυψε
παραγωγή κατά τη διάρκεια της περιόδου αναφοράς που επέλεξε
αυτό το κράτος µέλος.

Άρθρο 3

1. Η Επιτροπή υποβάλλει στο Συµβούλιο, στις 31 Οκτωβρίου
1997 το αργότερο, και στη συνέχεια ανά τριετία, έκθεση επί της
χορηγήσεως της ποσοστώσεως στην Κοινότητα συνοδευοµένη,
εν ανάγκη, από τις κατάλληλες προτάσεις. Στην έκθεση αυτή
λαµβάνεται υπόψη η εξέλιξη της αγοράς του αµύλου γεωµήλων
καθώς και της αγοράς αµύλων γενικότερα (amidon).

2. Το Συµβούλιο, αποφασίζοντας βάσει του άρθρου 43 της
συνθήκης, στις 30 Νοεµβρίου 1997 το αργότερο, και στη συνέ-
χεια ανά τριετία, κατανέµει την τριετή ποσόστωση µεταξύ των
κρατών µελών µε βάση την έκθεση που αναφέρεται στην παρά-
γραφο 1.

3. Τα κράτη µέλη, στις 31 ∆εκεµβρίου 1997 το αργότερο, και
στη συνέχεια ανά τριετία, κοινοποιούν στα ενδιαφερόµενα
πρόσωπα τις λεπτοµέρειες χορηγήσεως των ποσοστώσεων για τις
επόµενες τρεις περιόδους εµπορίας.

Άρθρο 4

Απαγορεύεται σε µια βιοµηχανία αµύλου να συνάψει συµβάσεις
καλλιέργειας γεωµήλων µε παραγωγούς για ποσότητα γεωµήλων
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▼B
µεγαλύτερη από εκείνη που είναι αναγκαία για να καλυφθεί η
ποσόστωσή της που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2.

Άρθρο 5

Για την ποσότητα αµύλου που αντιστοιχεί στη µέγιστη
ποσόστωση που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 πληρώνε-
ται στις βιοµηχανίες αµύλου πριµοδότηση 18,43 Ecu ανά τόνο
παραγοµένου αµύλου, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πληρώσει
στους παραγωγούς την ελάχιστη τιµή που αναφέρεται στο άρθρο
8 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 (1), για τις
ποσότητες γεωµήλων που είναι αναγκαίες για να εξασφαλισθεί η
παραγωγή του αµύλου που προβλέπεται στην ποσόστωση.

Άρθρο 6

1. ►M1 ◄ Κάθε ποσότητα αµύλου γεωµήλων που
παράγεται πέραν της ποσοστώσεως που αναφέρεται στο άρθρο 2
παράγραφος 2 εξάγεται ως έχει από την Κοινότητα, πριν από την
1η Ιανουαρίου που έπεται του τέλους της εν λόγω περιόδου εµπο-
ρίας.

Προς τούτο δεν χορηγείται καµία επιστροφή κατά την εξαγωγή.

2. ►M1 Παρά την παράγραφο 1 ◄, µια βιοµηχανία αµύλου
µπορεί, κατά τη διάρκεια µιας περιόδου εµπορίας, να χρησιµο-
ποιήσει, πλέον της ποσοστώσεώς της για την εν λόγω περίοδο,
5 % κατ’ ανώτατο όριο της ποσοστώσεώς της που ισχύει για την
επόµενη περίοδο. Στην περίπτωση αυτή, η ποσόστωση της επό-
µενης περιόδου εµπορίας µειώνεται ανάλογα.

Άρθρο 7

Το άµυλο γεωµήλων που παράγεται από επιχειρήσεις που δεν
αγοράζουν γεώµηλα για τα οποία έχει χορηγηθεί το εξισωτικό
ποσό που προβλέπεται στο άρθρο 8 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1766/92 και οι οποίες δεν δικαιούνται της επιστροφής που προ-
βλέπεται στο άρθρο 7 του εν λόγω κανονισµού, δεν υπόκειται στο
καθεστώς του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 8

Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής του παρόντος κανονισµού θεσπίζο-
νται µε τη διαδικασία που αναφέρεται στα άρθρα 23 του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92. Περιλαµβάνουν, ειδικότερα τους
κανόνες που εφαρµόζονται σε περίπτωση συγχωνεύσεως,
αλλαγής ιδιοκτησίας και ενάρξεως ή παύσεως της εµπορικής
δραστηριότητας των βιοµηχανιών αµύλου, καθώς και οποιοδή-
ποτε ειδικό µέτρο είναι αναγκαίο για να διευκολυνθεί η µετά-
βαση από το ισχύουν καθεστώς σ’ εκείνο που καθιερώνεται από
τον παρόντα κανονισµό.

Άρθρο 9

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1543/93 καταργείται από την 1η Ιου-
λίου 1995. Κάθε αναφορά στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1543/93
ερµηνεύεται ως αναφορά στον παρόντα κανονισµό.

Άρθρο 10

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµο-
σίευσής του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιουλίου 1995.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.

(1) ΕΕ αριθ. L 181 της 1. 7. 1992, σ. 21. Κανονισµός που τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1866/94 (βλέπε
σελίδα 1 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας).


